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Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los libros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a llegar a nuevas 
audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la página |http : / /books . google . com| 



PROPIEDAD 



El Circulo Literario Comercial ha adquirido la 
propiedad de esla obra por cscrilura pública de 21 
de Enero de 1850 , y como su csclusivo propic- 
lario perseguirá ante la ley al que sin su permi- 
so la reimprima, varié el titulo, ó represente en 
algún teatro del reino, ó sociedad formada por 
acciones, suscriciones , ó cualquiera otra contri- 
bución pecuniaria, sea cual fuere su denomina- 
ción con arreglo á las r<;ale$^ órdenes de 4 de Abril 
de 1839, 4 de Marzo de 1844 y 5 de Mayo 
de 1847. 

Se considerarán como reimpresos furtivamen- 
te los ejemplares que no llevasen la contraseña 
reservada del Circulo Literario Comercial. 
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«mieJiíM propieJ«il i» U «iciiiJid Li ESPARTANA, 
«rHguiri ante li l«T >l que lin m permiu li ríini- 
larie «I lUnlo, « MprMtmle ea algún tiatro del rai- 



«palquL. 
cul fura aa denomin 



vsms«st<&s. 



D. IDUIN- 
DONA MARÍA. 

ISABEL. 



IdOüNICO. 



Salí pol»reiiMiite amiuUada: Jm puertas latarales, una al fondo : sobra 
«sto os retrato de medio cuerpo ; á la izquierda ua balcón y á U derecha 
«n veUdor eoD aljlittos periádicoB: jtaoto áól D, JqHmi leyeodo, ▼ « M de- 
reAt babel bordando. Entre aab» un brasero. 



JuiIAlf. 



ISABBL. 
JVLIAJI. 



Isabel. 
Julián. 

ISABBL. 
JfTLIAII. 

ISABBL. 



Siempre igüdt! en sus íabores 

tmbajando noclie y día! 

y ya su melancolía 

me infunde s^os temores! 

Isabel! 

Papá!.. 

Qué tienes 
que melancólica estás? 
6 no merezco quizás... 

poi'qué á mi lado no vienes? (se sienta en sus 
Así ! mny bien I oh, qué encanto! rodillas.) 
Venga un abrazol 

Hija mia! 
Lloráis!... siempre... 

De álegiía!.. 
qué estrafio es , fe quiero tanto! 
Y yo 08 pago tiernamente 
que con deHrío os adoro: 
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JCLIAIf. 



IsABSL. 
JoLIAlf. 
ISABXL. 



Julián. 

JSABBI** 

TSAB«L. 
JuLIAIf. 



ISABBL* 



I \ 



' ( 



"-« ■• -^«to , 



^-■<t»-U •>' 



aun lagrimas!.. 

Si es el lloro 
de la ternura la fuente. ' 
No son, sollozos prolijos; 
aunque mi ;afan no te ou^dre; 
¡cuándo le faltan á un pilare 
lágrimas para sus hijos! 
Al fin pagué con usura... {Llwa^ 

Tú llorar! 

Y «os causa espanto! 
Ko digisteis que es el llanto 
la fuente de la ternura! 
Al fin logrará enfadarme! 
Tanto bordar... vas á oirme! {Isabel acari- 



A qué empieza por reüirme 
si ba de acabar por besarme! 
Asilos bijos se vician! 
Bien, reñidme, mas con calmal 
Los padres hija del ^Ima 
basta riñendo acarician! 
Triste siempre y afanosa... 
el que me espliques espero.. , 
7^0 hay nada de lo primero, 
lo segundo es otra cosa. 
Es muy cierto que ipe af^no,, 
dibujo y hablo francés, , , 
sé bailar, y sé el inglés 
y también toco el piano. ,/ . ^ 

Y sé, papá, saz(ma,r 

todo el manjar que se aliña, 
y aprendí desde muy niñja. , 
á coser, bien y'á bordar. . , ., 
Que el corazón se me. ensanchjft 
cu^do COA mano ligerfi, 
ya sirvo de costurera ; 

ó ya manejo una plancha. 

Y soy feliz dO ese modo, 
, quQ nádame mortifica, 

ú na muger, . jpobie 6 riea 
debe, servir para todo. 

Y cosa8.£on á mi ver . . 
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dándole.^ 
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JULUIf. 
ISABBL. 



Julián. 

ISABBL. 



Julián. 
Isabel. 
Julián. 



ISABBL. 

Julián. 

ISÁBBL. 

Julián. 



Isabel. 



(ap,) 
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que máie delie ékéuijar, *i ' 
pues mal lo podrá inandat 
ía qtie nb to sepa btféiér; * - 

Bien, sí; pero tanto afóa * 
uiá tu sainé corresponde*..' - 
Qué/no bay hoy leotara?. dófide 
lospenódioos'estáfi^: ' ^ 
Voy á 'haaOLfL. (f^vó^iMo Uos periódicos.) 

' • Ko lo fnteirWfeJ 
Ito'hati' Tieúfidé, y lo bompretfdo; 
que Im^ la^ prensa e^á sufHeiido 
tercianas intermitentes. 
Qué,' "vuelves!;. ^Isabel viá^lve d bordar.) 
Qué hago? 1 
¡'¡^^ Chiten! 

Es nsted íncóiÉfegíble... 
(<¿Mn> reHirlflf. .. imposible \ 
teng^o tan poco tesón!) f 

Al fin lograste enfadadme... 
Un beso... : ' ■ : 

Logró retídirmei.. 
A qué empieza por reíiiitme • 
si acaba listed por besarme. ' 
Siguiendo- nuestra costumbre, : 
par» un riep el 'mejor plato ' 
'iriamos á charlar ^tin rato - 
aquí, ál diDor *de la lumbre. 
Hija imia , tii eres pobre, ' 
y eso es en la sociedaíd ' 
la mayor calaiijidád 
auuque la honradez te sobre. 
Murió^ tía tía y dejó 
sü retrato; y wn tesoro; ' 

! y entre el retríto y el oro... '; 
El retrató elegí yoi 
Para virir no faltaba ; 
•y fuera mi amot ingrato*, 
si prefiriera al retratd 
el oro que me sobraba. 
Esas dos maádas dejó 
•y ordenó que yó cligiei**: - , 



I i ' 



Jüljah. 



hkutu 



JüLIAIf. 
ISABXL. 



Julián* 

ISABBL* 



JULlAlf. 



mi pHmt la otra heredm-ft 

con el OTO se quedó. 

Con mi caudal, no muy ^liica« 

el comerciaste quebró 

y sin un real Doe dejó, 

aunque el se qtfedó mas ijeo. 

Esos se quedan boyantes^ 

y al pobre que reba mi paOf 

lureeto garrote le dam 

mas máran los mas tañantes) 

Y aquel deja en la borltudacl 

i sus biJQs deshimradoSf 

y los de estos.^ poieniádos 

maldecida sociedad! 

Ya Tes, tu prima, Isabel, 

es rica solo por tí> 

y basta boy..« ni un maravedA 

y eso que sabe... crueH 

Guando jtodo á tu bondad 

lo debe... y á esa muger 

que obra mal, á su placer 

la albaga la sociedadl 

Es de percal mi vestido; 
salí con ella é paseo..* 
y no es el percal tan feo.M 
muy limpio y muy bien cosido... 
Pues noté que me llevó 
á cierta distancia y qi^ 
cuando ^ima, la llamé^ 
papá, se ruborizó. 
VinmMpl 

Y con eaas tretas 
engafia á D. Juan, y á Andr^ 
y al viz^nde y al marquóSé.* 
Maldición en lascoquetu] 
Y albagim su vanidad, 
mientra^ que yo despreciada... 
y yosoy buena*.* y borrada;.. 
Maldecida sociedadi . 
Has no te importe bija mif , 
que al que obra d^ esa manara 
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también castiga seyera . 

la sociedad algún diü. ^ílamany iole I^eL) 



JOLIAH. 
MiUU. 



JOLIAH* 



María. 

JOLIAH. 



.•\ 



)uf*iAii.. María. 



De dónde yienes Mam? 
lioy los dolores me^matan! 
De casa de aquel judio 
á que diñero prestara^ 
dando el ochenta por ciento 
á cuenta de algunas pagas. 
Es mejor se^ ¿ápatero 
que militar, que en Espaüa 
▼ale mas blaadir^ la lesna 
que no maftejar la espada. 
Dé qneairné imestro arrojen ' 
del afio ocho en la campaia 
si hoy es m nación potente 
lina colonia de Francia! 
Me tirita 7 me desespera!.. ' 
Y sino vraradias nada 
con sofocarte... ese genio! ' 
Predse es ne^tener almas 
no he de quejarme si todos 
'Ceo igual justida claman! 
ContrilMeimí : indirecta, 
de inmuebles, y guerra, y derramas 
por toda? partes, y algunos 
que sin zapatos nadaban; 
a eq^a del pobre pueblo, . 
hoy^ la opulencia nadan. 
. Mile^tules se crean 
y Kay grandes cruces y fajas 
todóiá costa de la sangre 
del pueblo que sufre y paga! 
Ay!. cuando querrá el demonio 
que se arme una zaragata, 



■ . 1 ■ ■ > ' \ 

* 

Jdlian» 



María. 

JULIAn. 
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^ Y á tí de que te sirvíéva 
cob esa pierna quebrada... 
Es verdad que es un termómetro 
cada miembro,. que aventaja 
al de Reamar, en lo exacto 
que el temperamento marca. 
Y al fin trajiste?... ' . 

/ (í? Tres onzas. 

Macho tepdrás gne estirarlas,, 
pues sabe fiííós;.. ' " [ 



María. 

ISIBEL. 



Juman. 



María. 

Juman. 
Isabel. 



■ í.. . 



t . > i 




'^,a32« 






\ 



D. JüLiAWj^A^il^t W4»»l*:í 

.. \ ! Hiiá Jiiia.¿.l « 
Dos militare! acaban f 1 

de;xCiPLtr9r,'y:in0 han parepiéá 
GiIrj«R(^mQni:etUo8 ilam&n. i • 
Raipon que40 cá¡átan. . 
de milicias septo plazas 1 

tuvo influjo; asi los grados 
en estos tiempos se ganan. ' 
Y Gil, que ja h^ce seis aña' % 
fué de, soldado á la armada» ' 
Tus primos... . . ' i 

Hamon^M 4e CMTto; 
mucho yen ejes que amai. ' 



i '. . X 



in¿.^\ 



,f'*\}A .i\. 



(Haman.) 






r r ! 



(ap^ 



.2^(gss?^ m. 



Gil. 
Julián. 
María. 
Gil. 



DICHOS. BAUOn T «IX<. 



áay cuartel! 



.1^ 



Hamon! > : * » 

' . mi ^ 

Tía! 



JULIAH. 

Bauor. 

Gil. 
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mtn un abnzo. (d 
Qiíóul? 

. He bi id» Ues Dul . : 
mas por &a toqBé en baWi. 
He dado U. vaelu al arasdo 
y me han- herido ítM ifews. 


J7. /K/ian.) 
(¿ «amon.) 


JotlAH. 

Gil. • 










Había. 
Ramok. 








! «.«.O 


Gil. 

Isabel. 
Gil. 
Imb^. 
Gil. 











por iy siquiera una vez- 
á echar calías á Jereí 
y i ver los toies del Puerto. ^ 
Y de mi pueblo en la playa ' 
ver lae «trridasCimosBs 
cuando en las olas liundosas : 
rendido el sol se desisaja. 
T Ter con lacee sin cuento 
garcar barcas á millares 
y é eulacjon de loe mares, 
y á ráfaga do loa iteuloe. ' 
Ir en calesas lijeras 



Ramón. 
Gil. 
Kamon. 
Gil. 

BAnolf. 
Gil. 



RamOr. 

Jvi.lAIf. 

Rabión. 

Juman. 
Ramón. 



Gil. 

JuilAlf. 

Gil. 
Julián. 
Ramón. 
Julián. 
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tt costa de algnvoi ItüÉOff 
de nóthe Á oorrer gallamboe 
ée día á entonar playeras. 
Si el alma ¿(Mpimmtítí^tí ' 
estar a) pie ^6 UM v^a 
diciendo iu amante' ^ejá, 
esto-es^ ¡lehmdo la pa^t. 

Y allí se ^o'B^ mü cot» 

qtíé faaj mageres, me dan basca; 

en cá mira iinÉ bstvasca 

en cá paso un terremoto! 

No bay tnosa^ de mas' calibre... •" 

si van -derramando nzácar; 

Y dónde es eso? 

• En^ánLtteit. 

•FtteSdo^mny rico. 

Y muy ubre! 
fisie bómbice me causa grima • ^«P^ 

Dulce prima! 

Alboroztdaf 
le mira, y ta eira mirada^ 
no; pues esa no es de prima; (ap.) 

Y al fin la berencia... 

Qaé importa? 
el pesar es lo primero* 
Ob.f dejó mncbo dinero!* 
la oÉntídád... 

Ko fuécortn. 
Boeno me caso con ella..^ 
con la cantidad, se entiende, 
Esa mirada me enciende... 
si^elstáB como tranba bellal 
Qué ternura.;, átémoe caros. 
En mi casa siempre iguales; 
Si i yot aquí siento mis reales, 
mejor diré mis ocbairos. 
Aunque aqui poco nos sobre 
como siempre... sin Tíóteneia... 
Encontrarse en la opufoncia 
y en una casa I an pobre... (^pO . 

Otro tiompoi en tu indigencia 



(ap.) 



t3 





tü en esta casa.... 


• 


Ramón. 


No sé. 
si ho3[ deba admitir de usté... 


■ 




Pero (HDfior^ y fo herencia! 


("p) 


Gil. 


Tiene ese hombre mala pinta. 




JUUAII. 


Yo en bgiarlo no^ ma ostino 
que con tu nuevo destino 










lu posición es distinta 


. 




y esta choza... 




Ramoii* 


Tierno tio..» 






i» «giadexoo^.. Yo me abraso. 


(«p.) 


JULlAlf. 


Si tü no Quieres no hay casob. 




RAMirn. 


Pero y ta heienda Dioa miol 


{•p-y 




Yo con gusto admitiria... 


>» 




molestar neicaniai pena;' * 

fae estalla la casa Uena 

con los muebles, dé la tía*.. . . 




JmtMíL 


Pues me gusta tu prudencia! 
si aquí de ella no hay un trasto 




Ramoii* 


Pues dónde... 


« 


JULlAlf. 


Ni aumentas gastoi 




Ramón. 


PeroneSor y la herencia! 


(ap.) 




con Ta herencia t<mdrá usted 
que arre^br, y no me atrevo.... 




Julián. 


Já! jal si hasta el clavo es nuevo 






No le ves en la^ed* (SeMaí^ndo < 


í/rcí«-ato.) 


Ramón. 


<2omo>! eligió..^ qm frMasol 




Isabel* 


Yo la primera elegí. 




Julián. 


Y M íi mftorabaB?... 




Ramón. 


Sí!. 




Gil. 


Osé bata almai 




Ramón. 


No me caso! 
Luego es mny riea Asnaeíonf 


(ap.) 


María. 


Ai káo vfve. 




Ramón. 


Qué ingrato! 
Y aun no. la liU... lo^ uasttf0. 


# 




Li^ éKJam . mi|MMnoo« 


(ap.) 




Yo á la luna de V^ale^pia. 






qoedarmeí y mb ttusionesl..*. 
Isabel i|ué tentacionea.... . 


■ 




VttOb I)íoa mío!, y kwhnifncii) 


(ap.) 
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JULIAlf. 

Gil. 
Juman. 

Maru. 

JOLIAM. 

Gil. 



Gil. 



....r-.<-'s í' 



»M 



.■\ 



■I' 'I 1 >• 



Dichos (fiienoírJknmm.)' 



. •^.' I » '. 



u 



Haz cuenta qiie es tu: cuartel 
ó la barco. ? > • /; 

Me acomoda. 

Mete HUÍ ituróp» toda, 
ta eamarote eraquel.' : i i ' 
Ya es ia hora éel baiSo.' ^ ' 

•Voy; 
Ya lo yes sm cuin^mientóflut 
Con tal barco venjgaii tieiito^ 
marino y imédo^I. allá ií¡¡y¿' ^ (Mirando d 






\\ 



1 • f j 



. . < . 



— •■■'■• IsABXL, . Gil. . ■• .'•. * 

• Caldera de este vapor ' • 
hay macbomar,..ó estáien calima 
viento á vahor ó á estriben? ' 
de este bexgantin, mí aháa; i 
tú eres el palo, mayor. 
Ya de mi amor ios: estrekm',: 
sabes^ fleté lá canoa! 
f tolete de estosA'emoS' 
siempre tuyo! noencaliémbé' 
desde la popa á la proa. 
«^{Hizás Karen mis amjos 
y me entre en carena ai cKqiiéf 
que ddlpes ó coii enojos ' 
al ver tan dtvioos^ ojos 
ay ! prima ! me Voy ápiqoe. ' 
Qfie por Teirte; al mar profoMo 






.■' / . ni 



•f f 



ai» 



Git. 

. TUBBL. 

fiu. ^._^ . ^^ 

Ibaxil. Primo... e^cucba... - 

Gil. ' Utslti m^ TW. 



ISABfiL. 

Gil. 

Isabel* 

Gil. 



IslBBLé 

Gil. 
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Qn¿ quietes/ 

AhamtetUé 

HosotrasMf. - 

iSSempnrá h capa! 

£n mi peclio t»8 enojps 
han abierto cien troneras. 
Tü qué stentes? 

Mis arrojos! 
ay Ino mires! que esos ojos 
son dos lanchas caüoneras! 
SitAa engañosa eres^ 
y aunque náufrago me vierds^ 
no he de. pedirte favor^ 
que en los mares del amor 
sóÜB piratas las mugeres! 






IsABEU . . 

Ramón! y así me dejas! 
y te vas de mi ladoí 
y mudb^ indiferente! 
el que me amaba tanto!- 
A Dips las ilusiones 
de mi suelto dorado! 
quien de ilusiones yíve 
muere de désengaüos. 
Suspiros de un amante 
son del alma pedazos 
de tí lejos, el alma 
te envié suspirando! 
La que nació amorosa 
D^urió de desengaños, 
. y ht que ingrata nace 
^ató de enjtmoradós. 
Mucho entivió la ausencia 
tucf ama)ates alhagos: 
también á tus amores 



üttnt» t¡ue 
s la Uéf>a.'\ ' 
<a criada^) 



Y M el ciM ((na m pnedo ' 
ulir da mi compromisot 
oamo troMr ! yo easiran! 
rin DD cHrtol antes ahorcítnfe, 
J decÍTwIo ea preciao. 
Wejor Ib escribo una Carla... 
.tam fecha atrasada... eao ea, 
no piona qat el lateréa f„crüe ) 

mú íHoocioBM coarta. ' 

3 



ir ti fondo I) 



IMBU. 

IbÚbi- 



(W*-.) 



(!«.) 



que impoBUtle es nneetn; dhíod! 
4w alíM haG«I perdón - 
para este iiifelii mortal)» ' v 
Fecbi atraiwli, íud Krmat 
Ali! cuál de iu dos trudnw.i 
DO ex naa.ttusba, eco aa,^ ' 
mas coo,.t4 BDfpr«W sobia . 



I 
I 





a^ísasíái sa. 




D. J(II.(AF, ll*MOB. 


RiMOn. 


A comer, ehl según tm 




está enfadado y... 


JoLiAn. 


lío es nada 


ti iNOn. 


Ay, tin, cuando se enfada' 




eslá Ijorrillemonlo fw! 


JnLiiN. 


Y kí me eogaüa esa «¡queln. 
dejarla a»,.. 

Qu¿ le afliee? 


RlMON. 




Qué lieue V.7 


JuLim. 


So lo digq! 




Nada. 


R*i«>ii.' 


*■ ■ ■ 


JoLUn. 




R*MOI.. 




JlIl.IAH. 




Rahok. 




Jrliik. 





Y aqaello: no sé si mmi» 
sus inlenciones... quizá... 
dígaselo usté á mamá, 

y yo no sé con que fines... 
Ya de disgustos le eximo 
y encontró quien lo presente,' 
y á manera dé pariente 
entra en casa haciendo el priáio. 

Y cuanta atención le asedia, 
ya máscaras, ya festines, 
ya t6ro8 ya volatines, 

y la ópera y la comedia. 
Tal yez^ mientras ella vá 
con su rival, soÍHendo, 
usted el puntal va siendo 
de la robusta mamá. 

Y quizá nií nuevo flechazo 
le dejó, tras penas tales, 
oficial de provinciales 

en situación de reemplazo. 
Lo^ casarse! oh! reviente . 
primero, qué ^e agoniá!^ 
y, si hay un nifio! y el día 
que le sale el primer dfentef 

Y cuando empieza á andar ya 
y en pié se tiene sólito!... 

y cuando ya el angelito 
(ironuncia el dulce papdl 

Y las anias! maldicicm) 

y el descuido en la niñera! 

le dejó sin chichonera 

y el niSó se hizo un chichón: 

Y cuando mas so le quiere, ^ 
y cuando es nuestra ventura, 
entróle una calentura 

y en nuestros brazos se muere. 

Y si tras luclia tan fiera 
y tan costosos cuidados, 
ob! padres desventurados, 
f^le el niño un calavera! . 

Y si es mña> y nada feo 



' 1 f í; 



.C i 



••'... , . 



RiNon. 

' HtMOII. 
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mi palntito, y tieue mili, 
apensfi lre« lustros rúenla 
ya mnienM el pifioneot 
SieiiipTo sobra un yaladf 
qoe á su honor se atreverá. 
Eso que el dice quizá 
me esiá sncediendo á mi. 
y si es alguD valentón 
tras de ponerle en ridiculo, 
■Cade usté et adminículo 
de que le abra el conloo! 
Si ella 06 pobre, en consiguiendo 
que la doten... tantas vi... 
¡Ay ! quila mé pare á mí 
lo mismo que.eEli diciesdol 
Yo cacarme! j es un cielo 



í'ri 



Jptiin. 

II>HON. 
JOLIAM. 



(■»•) 



s^(ms^!^ san. 



JOLIiH. ' 

Marm. 

- JVUAH. 



mirando.) 
(^Dentro.) 



Maku. 
Jdluh. 
Haiia. 
iDuAn. 



mas tengo la prueba upií, 
j si ta éi^O, hay de mi! 



.¥«■♦:: 



('?•■) 

(Jiaóeí ufe.) 



Jdluh. 

.TUBBl. 
ISABBL. 



iraiutod Isabel.) 

if. 
jTfodiUdtutote^ 



Tbaxbl. 

luBXL. 

IsiBBU 
IsABKI.. 



jraraoD, por uidíI 



IliBBL. 
HlKU. 



a aUrata.) 



Uavo- 

lüLIAN* 



* I 



- i 
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le dijo d mundo! : . ; 
Ay demí! 

Despnes te castigará 
, miel: el e? mas fuerte, y hará 
se vengue ,89 culpa én tí! ¡ i 
Si apenas al mundo alomáis 
quieren, m9ncliarteiriUano9 • 
alma tengo y sobran manosl 
Las mas candidas pal^oas ' , 
f^Uy son de los milanos! 



. Dichos* Y Ráhon.' 






¡ ; i*. 






:\ 



Ráiior, 


Saldremos luego á paseo. 


JULIAlf. 


Eh! 


María. 


Gran Dios!. 


ISABBL. 


Cielos! 


Julián. 


' Szñá. (J JtfaHa é Isabel 


[ 


que se van.) 



JüLIAR. 



Ramón. 
Julián. 
Ramón. 
Julián. 



Ramón. 



iuLf AN T Ramón. 

A pasear, eb/? )d deseo; * 
que tenéis pistolas creo; 
pues antes por ellas id! 
y aquí le aguardo. 
Ya atino!... 

La conciencia te delata! 
Pero... 

lío b^y otrp icamino: 
casarte, no! que ya ingrata 
fué tu pasión... t 



.; I « 



/ : . I 



f 4 



,f 



Gil. (Hay bomEe»)' 

(V/trnt^ndoM y atravesatuio ia estJaia d tatíi por el 
fondo.) 

Aípií'liCTtr 
tntigM Tun noiirt 

b pieMR usWd'eviMr? , 

Usted iie podrí ttRUr 
peto nu debo reBtr. 
CobaHel 

NMMt primero... . 
Villano, le alientaré. le amanea la ctnU.) 
Ah! Salgamos 

Eso quien» 
Ro me TÍen». Pasaré. 
Por lu armas. 

Aqnf espero. 



JcTLiin. 



hahoh. 

Jrliak. 

Bamok. 

ICLIIII. 

IUnoh. 

JDLllH. 

Gil. 

BAiion. 

Id LIAN. 



Había. 

Jdliaf. 
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me «wawa os dijon yo..."' ■ " " 


JoLUlt. 


ADioel 


Haiia. 


Deten m par^a 




tone TB á batitw. 


Gil, 


?oIHot . . 


IlABXt. 


fttdre'mio! 


Nahia. 


Miventn» . 




CODtígOTé! ', . ' 


Gil. 


Qoé «marpiM? 


Habuu 


Le dqn ir, hombt» 'flflKH • 




uarcbaDde á la Eepnltara! 


Gil. 


El honor es lo priiuto. (tt va Jvlian. 



Gil. 



B3(fy3gr4^ S^?333» 



éÍL. liUilA. ISIBZL. 



ssass-.-' 



luon. 


Piii»i»««l' 


Gu,. 


«L 


Bamoh. 


Uimadlé. ' ' 


Gu. 


Y.D. «ípondicS. 


Hakoii. 


Y qniÚQ ole responde? 


Gu. 


Yo/ 1 


Suoi. 


Yíl? :..: 


Gn. 


■ítchS. 




4ned« JO iqni 


BiHon. 


Filiar pdM ! 


Gn. 


LeenfelW 




.:J«bieo«l«|-, ■ ' J .1 


»»iio¿ " 


Dindeini; 


Gil. 


So tí. 


RíMOll, 


. PiieooT. 

Hoeeldri 


Gil. 




que estoy jo iqul.si el, se foé. 


Ranon. 


Oonúled.. 



Gil. 



BlHOH. 

Gil.. 



Contra dd barco averíao ' 
quien Bst«d »tir nu Tedu»... 
nunca.» 

ITfr'toIteg'eettofi 
porque ja estoy mareado, 
proDto, porqne Toy á vtvm- 
ut> naufragio: me amtmbó 



(¡fA«Ío«.) 



Ramor* 
Gil. 



Rabión. 



Gil. 
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que suene mas qae sonó 
el combate é Trafalgar! . 
Una pistola y corrientes, 
y resé usté no le abrase 
y abra un bugero, en que pase 
un navio de tres puentes. 
Qué alimentos!... 

I^aVeguemos- 
pero aun un medio le quedn, 
'Wto que evitarle pueda^. 
Sí, pero antes refiírenicte: 
Yo primero moriría V 
que entonces cobarde fuera. 
Va á ir rodando su mollera... 
por toita la Andalucía* 



^ h 



^■ 'I 



. • > 



DICHOS, después haría b isabbi*. 



. f I 



. rí 



6ÍL. 
ISABBL. 

Gil. 

María. 

Gil. 



M ¡ • ,^ 



Ramoii» 
Gil. 
Ramoii. 
Gil. 

Ramón. 
Gil. 



Que Tuehe mi padre. 
Abrid! 

Cierto! (saden María é Isabel,) 

Qué hacer' 

Detenerle! {scUen 
• María é Isabel por el faro.) 

8Í,el.Ueg8^ quien contenerle 
podrá: el terreno partid. 
Y aquí mismo.*» 

Ya qué hacemos? 
Mas los tiros... 

liOs oirá; . , 
qué casual fué; que eptra ytl , 
En guardia! 

En guardia! . 
Tiremos. . 






^:':» 







